
EP597                                                 BEDIENUNGSANLEITUNG 

PRODUKTBESCHREIBUNG 

 
BATTERIEN EINLEGEN 

Benötigte Batterien: 3 x 1,5V AA oder LR06 (nicht im Lieferumfang enthalten). 

HINWEIS: Das Gerät kann alternativ auch mit einem zertifizierten Netzteil mit einer Leistung von 5V DC, 500 mA 

betrieben werden (nicht im Lieferumfang enthalten).  
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EINSTELLUNGEN 

 
 

 



DATUM EINSTELLEN 

1. Halten Sie die „TIME SET“ Taste 2 Sekunden lang gedrückt, es ertönt ein Signalton.  

2. Die Monatsanzeige beginnt zu blinken. Drücken Sie die „UP“ oder „DOWN“ Taste, um den Monat einzustellen.  

3. Drücken Sie nun erneut die „TIME SET“ Taste, um die Monatseinstellung zu bestätigen und mit der 
Datumseinstellung fortzufahren. 

4. Wiederholen Sie die Schritte 2 und 3, um das Datum und das Jahr einzustellen. Sobald Sie das Jahr eingestellt 
haben, wechselt die Anzeige des Weckers zur Einstellung der Uhrzeit.  

UHRZEIT EINSTELLEN 
Wiederholen Sie die Schritte 2 und 3 von Abschnitt A. DATUM EINSTELLEN, um die Stunden und Minuten 
einzustellen.  

HINWEIS:  

• Das Zeitformat wird standardmäßig im 12-Stundenformat mit der Angabe AM (Vormittag) und PM (Nachmittag) 
angezeigt.  

• Um das Zeitformat 12 h oder 24 h auszuwählen, drücken Sie die Taste UP.  Die Angaben AM/PM weisen auf das 
12-Stundenformat hin, sind sie nicht zu sehen, ist das 24-Stundenformat eingestellt. 

ALARM EINSTELLEN 

1. Drücken Sie die Taste „ALARM SET“, um in den Alarm-Einstellmodus zu gelangen. 

2. Halten Sie die „ALARM SET“ Taste erneut 2 Sekunden lang gedrückt, es ertönt ein Signalton. Die 
Stundenanzeige beginnt zu blinken. 

3. Drücken Sie die „UP“ oder „DOWN“ Taste, um die gewünschte Stundenzahl für den Alarm einzustellen. 

4. Drücken Sie anschließend die Taste „ALARM SET“ um die Alarmzeit zu bestätigen und mit der Minuteneinstellung 
fortzufahren. 

5. Wiederholen Sie die Schritte 3 und 4, um die Minuten einzustellen.    

ALARM AKTIVIEREN ODER DEAKTIVIEREN  

• Drücken Sie die Taste „ALARM SET“. 

• Drücken Sie nun auf „UP“, um den Alarm zu aktivieren. Das Alarmsymbol          wird angezeigt. 

• Drücken Sie neuerlich auf „UP“, um den Alarm wieder zu deaktivieren. Das         Symbol erlischt. 

PROJEKTION VON UHRZEIT UND BILDERN 

• Drücken Sie die „TIME“ Taste, um die Uhrzeit an die Wand zu projizieren. 

• Drücken Sie neuerlich auf „TIME“, um die Projektion wieder abzuschalten. 

• Drücken Sie die „IMAGE“ Taste, um die Bildprojektion einzuschalten. 

• Drehen Sie das Wahlrad, um eines der 4 einprogrammierten Bilder auszuwählen. 

• Drücken Sie neuerlich auf „IMAGE“, um die Bildprojektion wieder abzuschalten. 

VORKEHRUNGEN BEIM UMGANG MIT BATTERIEN 

• Keine Alkali-Batterien, gewöhnliche Batterien (Zink-Kohle) und wiederaufladbare Batterien (z.B. NiMH-
Akkus) vermischen. 

• Keine neuen mit gebrauchten Batterien mischen. 
• Nicht versuchen nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. 
• Wiederaufladbare Batterien (Akkus) vor dem Laden möglichst aus dem Gerät nehmen. 
• Das Aufladen wiederaufladbarer Batterien muss immer unter Aufsicht eines Erwachsenen geschehen. 
• Verbrauchte Batterien entfernen. 
• Die Batteriepole nicht kurzschließen. 
• Immer Batterien empfohlener oder gleichwertiger Art verwenden. 
• Batterien richtig gepolt einlegen.  

ACHTUNG: Dieses Gerät dürfen Sie nicht zusammen mit  Ihrem Hausmüll entsorgen. Für diese Art von 
Produkten wird von den Gemeinden ein Getrenntsammel system bereitgestellt. Erkundigen Sie sich bei Ihre r 
Gemeindeverwaltung, um Informationen über die Stand orte der Sammelstellen zu erhalten. Elektro- oder 
Elektronikprodukte enthalten gefährliche Substanzen , die schädliche Auswirkungen auf die Umwelt oder d ie 
menschliche Gesundheit haben, und müssen daher recy celt werden.   
Dieses Symbol gibt an, dass die Entsorgung der Elek tro- und Elektronikgeräte über ein 
Getrenntsammelsystem erfolgt. Es stellt eine Müllto nne dar, die durch ein Kreuz durchgestrichen ist.   
 
Importiert von PRODIS SAS - 1, rue de Rome F-93110 Rosn y-sous-Bois/ Hergestellt in der VRC 
Vermarktung durch EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD  



 
ACHTUNG: Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten . 
Enthält Kleinteile, die verschluckt werden könnten.  
Bitte halten Sie diese Informationen als Referenz. 
 
WAARSCHUWING – Niet geschikt voor kinderen jonger d an 36 maanden. 
Bevat kleine onderdelen die ingeslikt kunnen worden . 
Bewaar deze informatie voor toekomstige naslag. 
 
WARNING - Not suitable for children under 36 months .  
Contains small items that can be swallowed.  
Please keep this information for future reference. 
 
 
ATTENTION: Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.  
Contient de petits éléments susceptibles d’être ava lés. 
Veuillez conserver ces informations pour référence.  
 
 
ADVARSEL  – Ikke egnet for barn under 36 måneder. 
Inneholder små deler som kan svelges. 
Oppbevar denne informasjonen for fremtidig bruk. 
 
 

VARNING - Ej lämplig för barn under 36 månader.  
Innehåller små föremål som kan sväljas.  
Vänligen behåll denna information för framtida kons ultation.  

 
 
Imported by/ Importé par/ Importiert durch/ Geïmpor teerd door/ PRODIS SAS 1 rue de Rome 93110  Rosny-
sous-Bois/ France 
Tél : 01 45 28 85 00 
Fax: 01 45 28 85 05 
 

CEO/ Geschäftsführer/ Algemeen directeur (CEO)/ PDG / Verkställande direktör/ Konsernsjef: M. Jean-
Yves Malcuit 
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